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THE

TRANSBLATOR'S PREFACE.

SmorTLY after arriving in China, the Translator's atten-
tion was directed to the following work, by his most
faithful and revered friend, the Reverend Robert Morri-
son, under whose care some part of the original was
first read, and to whose indefatigable attention, and high
attainments in Chinese literature, he owes his acquain-
tance with the radical principles of the language of
China.

The Sixteen Maxims, which form the ground work
of this book, were deliverd, in an edict, by the Em-
peror Kang-he, the second of the present dynasty,
in the latter part of his life; the same Emperor by
whose authority the Chinese Imperial Dictionary was
compiled.

These maxims, each of which, in the original, con-
taing seven characters, or words, were neatly written
out on small slips of wood, and placed in the public offi-
ces, where they are to be seen at the present day.

The Emperor Foong-Ching, the son and successor of
Kang-he, wisely considering that the conciseness of these
maxims would necessarily prevent their general utility,
wrote an Amplification of them, which he published in
the second year of his reign; and ordered it to be read
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publicly to the people, on the first and fifteenth of each
month.

The style of ¥oong-Ching’s publication, though not so
concise ag that of the ancient Chinese booke, is yet con-
gidered classical; but, from its artificial structure and
the length of the paragraphs or periods, it is above the
capacities of most of those who have had but a common
education. Hence, though classically written, the work
was not caleulated to produce all the benefit intended;
in as much as the lower classes of people, even in coun-
tries the most ¢nlightened, both by religion and science,
do not generally profit by books of high clasgical taste.
Undér the influence of thiz mnﬂctlun:_ Waﬂy-ym 210,
superintendant of the salt revenne in the provirce of
Shen-See, wrote a paraphrase on ‘the whole book and
simplified the style. By numerous proverbs, guaint
sayings, colloquial phrases, and provinecialisms, he ren-
‘dereéd the sense easy, and the style scceptable, to the
people; for in every country wé find, that these qualitiés
though not approved by the learned, take much with
others; and have a certain point and force which would,
in some measure, be lost, were the same ideas expressed
in a more elegant and finished style.

The practice of publicly explmmng the laws to the
people of China, commenced in the dynasty Chou;
which time part of the first day of the month only ‘iivh'a
devoted to that purpose. At present the law is véad, or
should be read, twice a month, viz. on the first and
fifteenth. The manner of it is as follows. Early on
the first and fifteenth of évery moon, the civil and mili-
tary officers, dressed in their uniform, meet in a clean,
spacious, puhlic hall. The superinten&ant who is called
Lee-Sdng, calls aloud, “stand forth in files.” They do
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- go, according to their rank: he then says, “kneel thrice,
atd bow the head nine times.” They kneel, and bow
to the ground, with their faces towards a platform, on
which is placed & board with the Emperor's name. He
next calls aloud, “rise and retire.” They rise, and all
¢o to & hall, or kind of chapel, where the law is usually
read ; and where military and people are assembled
standing round in silence.

The Lee-Sing then says, “Respectfully commence.”
The Sze-kiang-Sdng, or orator, advancing towards an
incense-altar, Encels; reverently takes up the board on
which the maxim appointed for the day is written, and
ascends a stage with it. An old man receives the
board, and puts it down on the stage, fronting the peo-
ple. Then, commanding silence with & wooden rattle
which ho carries in his hand, he kneels, and reads it.
When he has finished, the Zes-Sang calle out, “Explain
such a section, or maxim, of the sacred edict.” The ora-
tor stands up, and gives the sense, In reading and ex-
pounding other parts of the law, the same forms are also
observed.*

Of the sentiments diffused through this book, readera
“will no doubt form different opinions and draw different
inforences. The Deisi and Seepiie, will probably think
‘themselves happy in finding among so ancient a people,
an additional prop to their baseless fabric ; but will not
‘have much cause to rejoice in the acquisition. It will
prove like the other props. The partially informed Chris-
tian will probably regret that such things should be
made known in Europe, where they may furnish in-
fidelity with weapons against the gospel. But he should

Naw-hae-cheenche, vol. vi.



